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A szegény-ügy.
Brassó, julius 11.

Vajmi sokszor összetévesztik a 
szegény-ügyet a jótékonyság gyakor
lásával s azt hiszik, hogy az elsőt 
szolgálták, mikor bármilyen óvatatla- 
nul is a másikat gyakorolják.

A bibliának azt a parancsát, hogy : 
„Adj étket az éhezőknek s ruházd a 
mezíteleneket“ szemelőtt tartva, ennek 
tökéletesen megfelelni vélnék azzal, ha 
a szegénynek, vagy annak, aki olyan 
nak mondja magát, a körülményekhez 
képest kisebb vagy nagyobb pénzbeli 
segélyt juttatnak, s aztán rájuk bíz
zák, hogy miképpen tudnak ezzel a 
„segélylyel“ igazi, vagy csak látszóla
gos szorult helyzetből kievickélődni.

A szegény-ügy és a jótékonyság 
azonban két különböző fogalom, á 
mely nem fedi, hanem úgy néha ki 
is zárja egymást. Úgy viszonylanak 
egymáshoz, mint az ész meg a kedély. 
A helyesen alkalmazott szegény-ügy
nek mindig a gyakorlati felebaráti sze
retet elvén kell ugyan alapulnia, — 
mint különben az észnek müveit is a 
kedélynek kellene befolyásolnia, de a 
tervszerűtlen és céltalan jótékonyság 
nemcsak hogy elégtelen és nem kielé
gítő, hanem egyúttal igazságtalan is, 
mert önkényszerü, de sőt sokszor de- 
morizáló_s igy inkább bajt, mint ál
dást okozó.

Hogy a könyörületes alamizsna
osztogatás alapján gyakorlott bibliai 
jótékonyság az emberiség nőnemű tag
jainál nagyobbszámu követőkre talál, 
mint a férfiaknál, az — bár erre néz
ve statisztikai feljegyzésekkel nem bí
runk — a nőnek fejlettebb kedélyvilá
ga mellett természetes.

Az utcákon kuporodó nyomorú
ságos alakoknál legalább sokkal több 
nőt lát az ember megállani, zsebbe

nyúlni s az aprópénzt az illetőnek oda 
adni anélkül, hogy megvizsgálnák, 
igazi és valódi-e az a nyomor, vagy 
tettetett, attól a magasztos tudattól ve
zéreltetve csak, hogy jótettet végez
tek. Ha pedig a szigorú férj a kelle
metlenkedő csavargót ajtaja elől elker
geti, „szive jóságában“ bizonyára az 
asszony az, ki dugva egy kis pénzt, 
vagy valami meleg ételt csúsztat a 
kezébe.

A szegény-ügynek feladata, hogy 
a fáradtakat vagy munkaképteleneket 
a munkakerülőktől elválassza és meg
különböztesse, az elsőket végleg vagy 
ideiglenesen elhelyezze, az élet leg
szigorúbb nyomorától megóvja, az 
utóbbiakat ellenben a írelyes utra visz* 
szaterelje, vagy ha ez már nem lehet
séges, ártalmatlanná tegye s az em
beri társadalmat, mely lustálkodókat, 
vagy parazitákat, élősdieket magában 
meg nem tűr, tőlük megszabadítsa. A 
szegény-ügy feladata tehát szociális a 
szó legszorosabb értelmében. Aki neki 
szenteli magát, annak nemcsak a kö- 
nyörületesség érzetével kell bírnia, ha
nem éles felfogással, tántoríthatatlan 
meggyőződéssel és erélyes cselekvési 
képességgel a kivitelben is. Éppen ezt 
az utolsót akadályozza meg nagyon 
sokszor a könyörületesség érzete. Mert 
nagy a kisértés arra, hogy könyörü- 
letből többet is adjunk, mint amennyi 
a nyomornak megszüntetéséhez feltét
lenül szükséges. Pedig ennek a gyö
nyörű, tisztán emberies érzésnek en
gedni még sem szabad, mert a feltét
lenül szükségesnek tulhajtása a se
gélyre szorulót az idegen segítséghez 
hozzászoktatja s az önsegély ösztönét 
kisebbíti benne.

A szegényügynek ez olyannyira

szükséges önkorlátozása és elhatáro
zása azonban sok esetben egy bizo
nyos keményszivüségre vezet, főleg 
ott, hol a teljes munkaképtelenség az 
az illetőnek önhibája nélkül állott elő 
s ahol a legszükségesebbnek megadása 
a fáklyavilághoz hasonlítva nem a 
nyomor éjjelének a megvilágítására, 
hanem a borzasztó sötétség feltárására 
vezet. Az ily esetekben, melyeket csak 
az individualizáló szegény-ügy állapít
hat meg teljes biztonsággal, az emberi 
könyörületességnek kell legszebb és 
legáldásosabb virágait fakasztani.

Izgatás román színekkel,

Búj tógát a hazai román sajtó.
Brassó, 1911. 
julius 11.—

Egy idő óta románjaink intelligensebb (I) 
elemei valóságos izgatást fejtenek ki Romá
nia politikai színeinek viselhelése érdekében 
a műveletlen nép között.

A közigazgatás a tendenciát észrevéve, 
komolyan kezdett fellépni ezen obusus ellen 
s most a román sajtó veszi pártfogásába a 
tüntetőket, álokoskodással igyekezve félreve
zetni a belügyminisztériumot, hogy e színeket 
a román köznép kétezer év óta viselné min
den politikai tendencia nélkül. Mivel ezen 
állítást éppen úgy nem tudják a tudós ro
mán tudósok bizonyítani, mint a római le
származást, azt hiszik, nekünk el kell fogad
nunk állításukat tények gyanánt, mert ők ái- 
iitják. Egy dolog bizonyos, s ez igazolható 
is, hogy a mi román népünk nemzeti vise
leté, a piros-sárga-kék színek csak azóta kap
csolódtak egységes trikolorrá, mióta Romá
niának politikai színeivé váltak, tehát amióta 
az oláh fejedelemségek egyesítésének eszmé
je megszületett, e színek által jelképezve a 
románság unióját.

A nagy Dákórománia fantazmagóriájá
tól megittasult oláh pópák erőszakolták a 
népre e színek kapcsolatát, mint román po
litikai jelvényt. Közelebbről megtörtént, hogy 
Nagyenyeden az egyik hetivásáron

egy tornán ügyvédtől kellett 
a csendőrségnek elkoboznia
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Románia politikai színeit, aki 
azokat tüntetőén viselte a vá
sározó románság között.
Különben Metianu érsek pompás né

gyes fogatát is fel kellett tartóztatnia a Sa- 
guna-ünnepek alatt a csendőrségnek, mert 
véletlenségből az érseki fogat lószerszámai 
is Románia színeit feltüntető szallagokkal 
voltak díszítve.

Reflexiók

a nőegyletek brassói közgjüléséhez.
— A kereskedelmi 

felügyelet — a középfo
ka leányiskolák oktatá
sának egyöntetűsége.

— A Brassói Lapok 
tudósítójától. —

Brassó, 1911. 
julius 11. —

A Magyarországi Nőegyletek Szövet
sége nemrég tartotta országos közgyűlését 
Brassóban. A Brassói Lapok annak idején 
részletesen beszámolt a brassói közgyűléssel 
kapcsolatos események mozzanatairól, de 
ez a közgyűlés sokkal figyelemreméltóbb, 
mint a megszokott sablonos kongresszusok 
szoktak lenni s igy helyűk van még e ref
lexióknak is. Rég észrevett szükség az, 
hogy a rengeteg magyar nőegylet társadalmi 
munkásságának uj irányt kell szabni s az uj 
okszerű szociális irány hatalmas eszközöket 
adna a magyar nők egyesületeinek kezébe 
a kultúra fejlesztésének és a haladás irányí
tásának munkájában. Ezt az irányt keresték 
és igyekeztek megállapítani a magyar nők 
brassói gyűlésén s hogy ilyen ébresztő jel
szavak alatt igyekeztek a női öntudatot fel
korbácsolni, az főképpen és első sorban e 
nagygyűlés elnöknőjének, Rosenberg Augusz
tának köszönhető, kinek világos öntudatos
sága már ismeretes, mondhatni, az egész 
örszág előtt.

A nők szövetségének ez a gyűlése re
formeszméket szórt el s megvitatta a femi
nizmus felkarolt és fel nem karolt kérdéseit. 
Azok határozatai irányadók kell hogy legye
nek a uőegyletek céljainak átalakításában, a 
melyekben a jótékonyság helyes útjait álla
pították meg. A nők politikai szerepéről is 
hangzott el sok okos sző.

Ott volt a közgyűlésen Budapestről Ci- 
pernovszky Károlyné is, aki napirend előtt 
a HL hágai békekongresszuson benyújtandó 
világpeticiót magyarázta meg és kérte a 
hozzájárulást. Egy amerikai asszony szer
kesztette a petíciót, amelyben az általános, 
kötelező választott bíróság alkalmazását ké
rik a háborús ügyekben.

Rendkívül fontos és nagyérdekü kérdé
sek kerültek ezen a közgyűlésen tárgyalás 
alá.

Szociális szempontokból nagy fontos
sággal bírt Pogány Paulának

ja kereskedelmi felügyeletre

vonatkozó előterjesztése.
Ezen előterjesztésnek célja az, hogy 

megszüntesse azokat a tűrhetetlen állapoto
kat, melyek nemcsak a fővárosi, de a vidéki 
irodák nagy részében is uralkodnak- Gyalá
zatos irodai helyiségekben, — melyek a

legprimitívebb higiénikus követelményeknek 
sem felelnek meg — egész csoportok dol
goznak s délelőtt, — délután 6—8 órát töl
tenek ott. Épen azért szükséges 1. hogy le« 
gyen kereskedelmi felügyelet, 2. hogy a nő
alkalmazottak arányában ilyen felügyelőknek 
nőket is alkalmazzanak.

Közoktatásügyi szempontokból nagy 
horderejű s igy e kérdést felszínen tartania 
kötelessége a szövetségnek, Herich Károly
né azon indítványa,

hogy a középfokú leányisko
lái oktatás az alsó négy osz
tályban egyöntetű legyen.

Ma ugyanis van alsó leányiskola, 
polgári és gimnázium. Majdnem mindegyik
ből, aki felsőbb iskolába akar menni, külön
bözeti vizsgát kell, hogy tegyen. Szükséges, 
hogy egységes legyen ezen intézetekben az 
oktatás s hogy minden különbözeti vizsga 
nélkül léphessenek a növendékek felsőbb 
iskolákba, tanítóképzőkbe, felső leányisko
lákba. Ebből szükségképpen következnék, 
hogy a gimnáziumokban csak az ötödik osz
tályban kezdődjék a latin tanítás, ami a fiuk
ra nézve is nagyon kívánatos volna. Na
gyon természetes, hogy az a 10 éves kis 
fiú, vagy leányka még nem bír kellő képes
séggel arra, hogy magának pályát válasszon, 
de egy 15 éves fiúnál, vagy leánynál már 
inkább lehet szó erről. S már most azt, 
aki esetleg a középiskola 4 osztályának el
végzése u án ipari vagy más pályára lép, 
miért kínozzák a latin nyelvvel, mikor arra 
semmi szüksége az életben nem lesz ?

Ezután a Nőtisztviselők Országos Egye
sületének nevében Pogány Paula tett előter
jesztést az üzleti zárórának törvényes rende
zése tárgyában. A 8 órai zárórának törvényes 
(egy szakasz által való)'rendezését kérik, oly
képpen, hogy a végrehajtás a községekre 
bízassák.

Osztatlan figyelem kísérte mindvégig 
Rosenberg Auguszta előadását is, melyben a 
tanács előterjesztését ismertette: a tuberku
lózisnak, mint fertőző betegségnek köteles 
orvosi bejelentése és tisztiorvosi nyilvántar
tása, lakásváltoztatás esetén a lakás kötelező 
hatósági fertőtlenítése ügyében. Kifejtette, hogy 
ez nálunk — hol a tuberkulózis ezrével 
szedi áldozatait, — igen nagy lépés volna a 
tüdőbetegség elleni védelemben.

Rosenberg Auguszta tette meg a tanács 
nevében az indítványt aziránt is, hogy a 
30—40 éve működő jótékony nőegyletek jó
tékonysági funkciója szociálisabb, a modern 
kor követelményeinek megfelelőbb irányba te
reitessék. Ne alamizsnát osztogassanak, mert 
az lealacsonyít, — hanem munkát adjanak. 
E célból a tél folyamán országos ankét tar
tását határozták el.

Ha a nőegyletek szövetsége valóban 
agitálni is fog a közgyűlésen elhangzott és fent 
újólag ismertetett üdvös indítványok érde
kében és agilációjával eredményt is fog elér
ni tudni, akkor a brassói kirándulás értékes 
gyümölcse lesz a szövetség kulturális gravi
tációinak.

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal.

fürdőt Brassónak.
*

Levél
a Brassói Lapokhoz.

Brassó, 1911. 
julius 11. —

Lapunknak folyó hő 4-én megjelent szá- 
mában, fenti cim alatt foglalt közleményre 
az alábbi levelet kaptuk, amelynek — 

| közérdekű jellegénél fogva — készséggel te- 
| rét engedünk.

*
Jól ismert dolog, hogy a mi cenkaljai 

। „metropolisunk“ az ő valósággal páratlan 
gyönyörű fekvésénél fogva szinte klimatikus 
gyógyhelynek látszik predesztinálva lenni. És 
aki a nyáron, a kánikulás hónapokban, vagy
is akkor látja a mi Brassónkat, amikor, 
kezdve a fővárostól, minden más városban 
szinte kihalt az élet, és az a bizonyos holt 
saison oly szembeötlően érvényesül társa
dalmi, kereskedelmi és forgalmi téren egy
aránt, az önkénytelenül is abba az illúzióba 

। esik, hogy fashionable fürdőhelyen van.
Mert itt nyáron nem holt, hanem „hau- 

I te“ saison van 1 Az árnyas sétaterek, a re- 
I mek panorámát nyújtó kiránduló helyek csak 

। úgy hemzsegnek a szélrózsa minden irá
nyából oda tóduló idegenektől. Turisták, ki
ránduló csoportok találkoznak egymással, mi
kor pedig az est leszáll, s az alsó sétatéren 
a Transsylvánia étterme és kávéháza terrasz- 
szán a fülbemászó cigányzene vagy katona
zenekar akkordjai felhangzanak, nincs az fe
hér abrosszos, vagy kávéházi márványasztal, 
amely körül vidáman csevegő, a napi élmé
nyekről referáló, és a holnapi programmot 
meg nem vitató kedélyes társaság ne vol
na, Divatlapba is felesleges ezen idény alatt 
hölgyeinknek pillantania, mert hisz minek is 
vennének mintákat a sablonos képekről, mi
kor itt, szemünk előtt sürögnek forognak a 
„derűiére mode“ a legutóbbi divatnak oly sok 
bájos élőképjei. Szóval, akár csak egy kisebb 
Karlsbad, Gmunden, Bárlfa, vagy Tátrafüre- 
den volnánk.

De — talán itt mégis egy kissé elra
gadott a képzeletem.

Mert biz amit látunk, az csupán csak 
egy keretje a fürdőnek, egy keret, a 
melynek, sajnos, nincs — tartalma!

Vizünk van, jó is, Ízletes is, jégverem 
nélkül is üdítően hideg, — de nem adott vizet 
a természet, amely gyógyírt adna a szen
vedőnek is.

Mi volna Brassó, ha ezt is megkapta 
volna 1 ?

Amit azonban meg nem adott a ter
mészet a maga nyersebb alakjában, azon biz 

1 egy kis életrevalósággal, egy kis körülte
kintő vállalkozással könyen segíthetne az 
emberi szellem. Brassónak tényleg lehetne 
nagyobb szabású és győgycélokra is 
szolgáló fürdő-intézménye. Szakértelem és 
vállalkozás ennek könnyen lelhetné 'módját. 
És itt önkénytelenül felujul emlékünkban az 
a szép eszme, amelynek egy vállalkozó 
szellemű egyén inspirátiója folytán még a 
télen, a Brassói Lapok f. év febuár hó 23- 
íki számában adatott kifejezés és fejtegetés
re tér.

Egy klimatikus fürdői jellegű telep lé
tesítéséről volt abban szó, a melynek felál
lítása, ha nem is Brassóban, de mégis Bras
só közvetlen közelében céloztatott, s mely

£ ^ó 15-én kezdődik egy nagy kiárusítás
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szintén Brassó idegen forgalmát emelte vol
na. Az ez érdemben! propozitiő egy kis csiny- 
nyel Brassó tanácsa elé is ju itat tatot t még 
április hónap elején — de sajnos, a peticio- 
náló még máig választ sem kapott.

Szóval még itt is a bürokratizmus do
minál I s. x.

Város és megye.
*

Brassó, 1911.' 
július 11. —

Helyreigazítás. Az uj közkórház 
építési tervrajzainak benyújtására kiirt, és a 
Brassói Lapok által közölt pályázati hirdet
ménybe megtévesztő hiba csúszott be, 
amennyiben a pályázatok benyújtási határi
dejéül

f. évi szeptember hó 1-ét
jeleztük, holott a határidő

f. évi november, hó 1-vel jár le.
Jegyzői vizsga. Kénosi Béla 

apácai jegyzőgyakornok Kolozsvárott 
kitüntetéssel letette a jegyzői vizsgát.

Árvíz Erdélyben.
— lljM jelentések. —

Csik ós Háromszék- 
megyékben egyre 
nő az árvíz

Brassó, 1911. 
julius 11.

Az árvíz által megtámadott erdélyi vár
megyékben egyre nő a veszedelem. A pusz
tító árvizek az utolsó napok sürü esőzései 
után eljutottak majdnem minden vármegyé
be, ahol folyók és patakok vannak. Különö
sen a Maros felső része és az Olt folyó kö
rül pusztít az árvíz. Csík vármegyének gyer- 
győi részében a legnagyobb a veszedelem s 
egyes falvakban a lakosság félelme rendkí
vül nagy Borszék fürdőt is megrongálta az ár
víz, mely Marostordának egyes részeiben is 
nagy károkat okozott.

A következő újabb jelentéseket kaptuk:
Gyergyősxentmiklós,
julius 11.

Nehány nap óta tart az erős esőzés és 
az egész várost elárasztotta a viz. Vannak 
utcák, hol valamennyi ház viz alá került, az 
udvarokon és kertekben helyenkint egy mé
ter magasságban áll a viz. Egyes faházakat 
meg kellett láncolni, hogy az ár el ne so
dorja. A medrekben fatörzsek, tönkök, cölö
pök, hidrészek, falépcsők, szénanyalábok 
úsztak alá.

Egy malmot a viz részben elszakított s 
helyenkint az utat egészen elmosta az ár.

Nagy károkat okozott az ár az alsó vá
rosrészekben is, a pincék mind tele vannak 
vízzel, az országút a vasúti töltésnél el van 
árasztva, a gyalogszerrel való közlekedés tel

jesen lehetetlen, a kocsik tengelyig merülnek 
el a vízben. A villanytelep alsó helyiségei 
vízben állanak, a gépházban pedig térdig 
ér a viz. A gyár üzeme szünetel.

Hasonló árviz Gyergyót és környékét 
1878. év óta nem érte.

Az árviz a környékbeli községekben is 
mérhetetlen károkat okozott. Ditró és Reme
te között a közlekedés teljesen megakadt. 
Egy szekeres megpróbálta az árvízen való 
átkelést, de vakmerő vállalkozását két lová
val és szekerével fizette meg. A szekeres 
szerencsére jó úszó volt és igy nagynehezen 
kimenekült, az árból, de lovai és szekere 
odaveszett. A vasúti töltést a viz több he
lyen elmosta és a vonatok nem közlekednek^ 

Gyergyószentmiklós, jul. 11.
Gyergyóbékás községet és határát a 

hegyekről leomló vizáradás tönkretette. Hat
ezer lélek van hajlék és kenyér nélkül. A 
vizár az összes utakat elrontotta, úgy, hogy 
a községbe semmi élelmiszert bevinni nem 
lehet. A lakősság a legnagyobb nyomorban 
van.

Budapest, jul. 11.
Gyergyóbékás pusztulásáról szóló 

híreket ma este megcáfolják.
Sepsiszentgyörgy, jul. 11.

A hosszantartó esőzések miatt az Olt 
folyó vize két és félméterrel nőtt és kiön
tött. Kovászna mellett a vasúti töltés öt kiló- 
méternyi hosszúságban viz alatt van, úgy, 
hogy a vasúti forgalom szünetelni fog. A 
vizáradás a termésben óriási károkat okozott.

Nagyszeben, jul. 11.
Két napig tartó esőzés után tegnap 

óriási felhőszakadás vonult végig Nagy
szeben vidékén és a havasokon. Kakova, 
Szelistye és Kereszténysziget községek ha
táraiban a felhőszakadás elmosta a gazda
sági épületeket és a learatott termést.

Marosvásárhely, jul. 11.
Szászrégentől Maroshévizig az árviz a 

vasúti hidakat részben megrongálta, részben 
teljesen elsöpörte. Költő Ignácz marostordai 
alispán intézkedésére egy század utászkatona 
vonult ki, hogy a rend helyreállítása hama
rább megtörténhessék. A meg-megujuló vi
harok azonban csak növelik a félelmet.

Vágóhíd a sínek között.

A ma délutáni brassó—bu
dapesti gyorsvonat a méh- 

kertek mellett 38 juhot 
agyongázolt.

— A Brassói Lapok 
tudósítójától — —

Brassó, 1911.
julius 11. —

Érdekes kalandja akadt ma délután a 
brassó—budapesti gyorsvonatnak a méhker- 
tek mellett. A vonat, nem kevesebb mint 
harmincnyolc juhot halálra gázolt. Az eset 
részletei a Következők:

Machedan György rozsnyói mészáros

mester elküldötte ma délután egyik legényé 
a méhkertekbe, rábízva 79 darab juhát, az
zal a meghagyással, hogy legeltesse meg a 
juhokat s estére térjen ismét haza velük.

A legény megindult a juhokkal egye
nesen a méhkerteknek.

Útja a brassói máv. vonalnak azon a 
részén vezetett el, ahol a sínpár Budapest és 
Zernest felé elágazik. Mikor a legény a ju- 

' hókkal erre a helyre ért, éppen akkor köze
ledett Brassóból a délutáni Budapestre induló

1 gyorsvonat. A közeledő vonat zakatolásától 
az egyik juh megvadult, rohanni kezdett, a 
többi 78 pedig utána, — egyenesen a gyors
vonat elé. Fékezni már késő volt. A gyors
vonat belerohant a juhnyájba, s keresztül 
gázolt rajta. Harmincnyolc juh maradt élet 
nélkül, összeroncsolt testtel, — a sínek között.

A kiszállott hatósági állatorvos a halál
ra gázolt juhok közül harmincötöt a "dög- 

! térre szállíttatott, míg' hármat, amelyek ke- 
vésbbé voltak összeroncsolva, a hatósági mé
szárszékben fognak elárusítani.

Az elgázoiás után a vonat megállt, s a 
kalauzok megnyugtatták a megriadt utazó 
közönséget, amely a folytonos zökkenés 
miatt attól tartott, hogy a vonat kisiklik. — 
A gyorsvonat alig egy percnyi késéssel foly
tatta útját.

Baramiajárás a fogarasi 
havasokban.

Rémuralom a községekben.
Saját

tudósítónktól.
Fogaras, 1911 
julius 11. —

A régi romantikus világ rabló alakjai 
az alföldön, igaz, ugyan kipusztultak, de a 
havasoknak az Angyal Bandija!, Vidrácsky 
Jóskái: Andrée, Véza, Budák Kandit sze
mélyében még most is megremegtetik a sze
gény fogarasmegyei j havasaljai községek 
jámbor lakóit.

Látják, tudják az emberek, hogy kik 
azok, hol vannak, de mégse merik őket el
árulni a csendőröknek. Pár évvel ezelőtt 
Felsőárpáson csináltak ezek a haramiák na
gyobb rablásokat, most pedig Felsőporum- 
bák és környékének lettek rettegett rémei.

A napokban a csendőrök rábukkantak 
rejtekhelyeikre, ahol fegyvereket, revolvereket 
s temérdek töltényeket találtak.

Egy más alkalommal leültek az erdő
ben a rablók zsákmányaikkal pihenni, kár
tyázni, miközben a csendőrök rájuk buk
kantak. A rablók azonban illa-berek, nád a 
kerek nyomtalanul eltűntek a rengeteg erdő
ben. Néha- néha vakmerőségükben annyira 
mennek, hogy a községekbe is belátogatnak, 
így egy Véza nevű rettegett haramia és tár
sai bementek Bim Sámuel felsőporumbáki'i 
korcsmájába, ahol huszonhat üveg sört meg
ittak és fizetés nélkül távoztak. És a jó Bim 
Sámuel még örült, hogy ilyen csekély áldo
zattal megmenekült a rablóktól.

Jí iltiln tini bulinál
Férfi-gallér 32-44 fitt.
Férfi kézelő 50-75 „
Turista-ingek, nyakkendők, 

zokni stb., stb.

Női gyapot-kelmék, 
Len-kelmék 90-1 *20 fill.
Delenszövetek 60-1*20 ,, 
23 m. vászon végben K 11*50

Nagy választék férfi-szövetekben 
— és valamennyi szabókellék. —

Reschner Gyula
Fekete-utca 19,

^ Ugyanott egy számoló-pénztár is kapható.
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Ez a társaság már régóta réme a ha

vasoknak, s bizony jő volna nagyobb sza
bású razziát tartani s a népet végre meg
szabadítani a havasok eme rémeitől.

SZÍNHEZ.

MA 
A kis lord

Julius 16-án, délután, 
este, A

Brassó, 1911. 
julius 11. — 

Műsor:
Julius 13-án, Aranyvirág.
Julius 14-én, Muzsikus 
lány
Julius 15-én, A kormány

biztos.
A kőszívű ember fiai, 
falu.

A kis lord premierje. Bournette 
Hudgson három felvonásos énekes vigjátéka 
Komor Gyula fordításában kerül színre hol
nap este a brassói színpadon. A budapesti 
Magyar Színházban igen nagy sikerrel ment 
ez a pompás, poétikus, romantikus darab, 
melynek szereposztása a következő lesz: 
Lord Dorincourt — Bartha István, Errolné 
— Fái Flóra, Erről Cedric (címszerep) — 
Hevesi Gusztika, Mister Hobbs — Baróti 
Jenő, Dick, csizmatisztitó — Sziklai József, 
Havisham ügyvéd — Serfőzy György, Minni 
— Harsányi Margit, Cidella énekesnő — 
Somogyi Erzsi, Wilkins — Rét hí István.

Az „Aranyvirág.“ Huszka Jenőnek, 
a „Bob herceg", Gül Baba" stb. szerzőjének 
egyik legsikerültebb müve, az „Aranyvirág" 
csütörtökön este kerül színre. A címszereplő 
Pataki Vilma lesz, szerelmesét, Beppót pe
dig Bihari Sándor énekli, Potyoviev Daniló 
herceget Újvári Lajos, a két amerikait — 
Stonne Ellent — Hornyai Janka, Gault Har- 
ryt —Tihanyi Vilmos, a fogadóst Baróti Je
nő, Merídon Liset — Szilágyi Rózsi, a ta
pasztalatlan ifjút pedig Szabó Sándor játsz- 
szák.

HÍREK.
Brassó, 1911. 

julius 11. —

TÍZ éves találkozó. A brassói 
róm. kath. főgimnázium azon növen
dékei, akik az 1901-ik évben a régi 
gimnázium épületében tettek érettsé
git, tegnap, julius 10-én tartották 10 
éves találkozójukat Brassóban. A ta
lálkozón a kilenc volt osztálytárs kö
zül M a k o 1 d y Viktor fővárosi tanár, 
Veress György brassói lelkész, 
K e 11 n e r Rezső gymn. tanár és 
Zoltán Gyula máv. hivatalnok je
lentek meg, akik ez alkalomból az 
időközben elhunyt osztálytársuk, Tratt- 
ner Aladár emlékére a brassói tüdő 
szanatórium egyesület javára alapít
ványt tettek, majd elhatározták, hogy 
öt év múlva újra találkoznak. Az uj 
gimnázium épületében lefolyt találko
zón a volt tanárok közül Ágoston 
Lajos igazgató, G r ü n h u t József és 
Bordeaux Árpád vettek részt, a 
kiket ez alkalomból szép beszéddel 
V e r e s s György lelkész üdvözölt. A 
tiz éves találkozót délben a Transyl- 
vánia éttermében közebéd és közva
csora fejezte be, ahol a múltnak, a 
szép diák életnek, a régi Alma Ma- 
ernak annyi édes emlékei újultak

fel a találkozón megjelentek emlé
kezetében.

— Hírek Sinaiából. Predeálról je
lentik : Ferdinánd trónörökös és neje, az an
gol királyi pár koronázási ünnepélyéről Lon
donból, visszaérkeztek Sinaiába. — Cantacu- 
zinó és Rosetti—Belanescu a napokban Si- 
naiában jártak két bukaresti müépitészszel, 
hogy az újonnan építendő szálloda és ka
szinó részére kijelöljék a helyet. A szálloda 
arra a helyre épül, ahol jelenleg az Ungarth 
féle szálloda áll, a kaszinó részére pedig a 
Ghika villa parkját jelölték ki.

— Beszüntetik a szolgálati sza
kaszokat. Amint értesülünk, a Máv. las- 
sankint be akarja szüntetni a szolgálati sza
kaszokat. Egyelőre a budapest—marchegyi, 
valamint a budapest—brucki, szóval a bécsi 
vonalon lép életbe az uj rendelkezés, de 
később életbeléptetik a Máv. több vo
nalain is.
— Képtárlat az Európában. 

Az Európa szálló nagytermében ren
dezett képtárlat — amint lapunkat ér
tesítik — a közönség passzív maga
tartása miatt csütörtökön bezárul. El
szomorító dolog, hogy érdeklődés egy
általán nem mutatkozott ez iránt az 
igazán érdemes kiállítás iránt, amelyen 
pedig a legtehetségesebb fiatal művé
szeink vettek részt. A kiállítók közül 
például Bednár János, Csuk Jenő, 
Szüle Péter, Kron Jenő, Tipary Dezső 
és Telek Antal határozottan értékes 
tehetségek. Még az utolsó napokban 
őszintén ajánlhatjuk, hogy a közönség 
tekintse meg a tárlatot és vásároljon. 
Rados Ernő, a kiállítás rendezője, a 
művészekkel egyetértve az árakat le
szállította és így 20—60 koronáért ér
tékes rézkarcok és festmények vásá
rolhatók.

— Forgalom-zavar. A magyar ál
lamvasutak igazgatóságától vett értesítés sze
rint a fogaras—brassói h. é. vasút Ujsinka 
és Homoródvölgy állomásai között töltéscsu- 
szamlás miatt a személyi és podgyászforgal- 
mat további intézkedésig átszállással, illetve 
áthordással tartják fenn.

— Katonazene a Koronában. Szer
dán este 8 órakor a Korona szálloda nyári 
kertjében a katonazenekar hangversenyez.

t A hálószobák réme, a poloskák ki
irtása eddig a lehetetlen dolgok közé tarto
zott. Mióta azonban a Löcherer Cimexinnel 
történtek próbák, beigazolódott, hogy a Ci- 
mexin hatása folytán a peték rögtön kiszá
radnak és többé ki nem kelnek. A Cimexin 
mindenütt használható, szövetet, bútort, fa- 
at, vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy 
foltot nem hagy. Moly ellen egyedüli biztos 
szer. Kapható: a Fehértemplom gyógyszer
tárba és Láng és Theil drogueriájába, Brassó

—329—

^^^®Wí®i®S^®
Több 

kissebbszerű ház 
eladó meglehetős teherrel s így ke
vés pénzzel is hozzájuthatni. Továbbá 
nagyobb birtok nagy udvar és kerttel 
telepnek vagy villaépitésre is alkalmas. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. (649)

— Tőzsde. —
„fi magyar Általános Hitelbank* 

brassói ffókjának-távirati értesülései. 
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE.

Zárlat:

Budapest, 1911. julius 10.

Irányzat: nyugodt.

Magyar hitel 827-—
Osztrák hitel 655-50
Allamvasut 745 50
Jelzálogbank 485 —
Leszámítoló Bank 565 —
Hazai Bank 307,25
Magy. Agrár és Jár.-bank 512 50
Magy Bank és Ker.-részv. 738-50
Rimamurányi 680-50
Sa'gótarjáni 675 —
Közúti vasút 777-—
Városi villamos 414-50

BUDAPESTI GABONATŐZSDE
Búza 11-55
Zab 803
Tengeri 7'50
Rozs 9'49

HilllJiI Ídílll AH
brassói fiókja

Kolostor-utca 6. szám alatt 
saját házában.

Központ: BUDAPEST.
Alaptőke: K 8.0000 000
Tartalék : K. 55.000.000

F i ö k o k:

Brassó, Kassa, Pécs, 
Debrecen, Kecskemét Po^ony 
Fiume, - bzabadka es
Győr, Nagyvárad, Temesvár.

BETÉTEKET
könyvecskére és folyószámlára.

«a- SAFE-DEPOSIT. -sa
Ezen tűz- és betörésmentes rekeszek 
igen méltányos feltétek mellett rövi- 
debb időre is bérbe adatnak és kivá
lóan alkalmasak okmányok, ékszerek 

és értékpapírok megőrzésére.

Előlegeket #£1^
Értékpapírokat vesz é> elad, 
sorsolásokat díjmentesen átvizsgál. 

—615—
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Kegénp-csarno^

Az aranylakodalom.
Irta : Kelemenné Zathureczky Berta.

8
Ezalatt Cicuka beosont a szobába és 

szerényen, lesütött fővel állt meg a katona
bácsi előtt.

— Kezét csókolom István bácsi.
A megszólított csak nézte, nézte.
— Ejha I Cica kisasszony, de meg

nőttél 1
— Ugy-e bár? Majd akkora vagyok 

mint a bácsi.
— Isten őrizzen ettől a csapástól! — 

mosolyog a százados, kedélyesen veregetve 
meg a kis leány rózsás arcát.

— Nos, hogy vagyunk a német tudo
mánynyal ?...

— Minden megjárná, csak a der-die- 
das-szal örökös hadilábon állok.

— Majd kibékültök valahogy ... Hát 
Fáni kisasszony hol van ? Még nem láttam.

— A lugasban ül a tanító úrral. Ami
dőn Bélussal arra jártunk, éppen akkor tá
lalta fel neki a kitűnő „nefelejts“ levest.

— Nefelejts levest, — kacag Ella, — 
hát az mi ?

— Hogyan, te nem ismered? A szép 
szavak, mondatok, citátumok, költemények. 
Az égbolt, a csillagok, — teszi hozzá ha
misságtól csillogó szemekkel. — Angyali ne
velőnők, kik a rossz gyerekeket és a jó ta
nítókat gyámolitják ...

A fiatalság hangosan nevet. Az öreg 
atyus is jóízűen mosolyog.

— Van esze és megfigyelő képessége 
a gyereknek, — súgja a százados Kövesdy- 
nének.

— És teljesen igaza van, — feleli Kö- 
vesdyné — a nevelőnő egy időjóta a taní
tón próbálgatja ki csalhatatlan^nevelési mód
szerét.

— Mamsell Náseweis — hangzik egy
szerre az Árkayné rendreutasitő hangja, — 
tessék elhagyni a szobát. Nem érdemel 
uzsonnát az, ki a nevelőnőjét kigunyolja.

Cicuka lángbaborult arccal távozik. Ju
liska utána siet.

A szép Elma néni, kinek arcéle egy 
tiszta káméhoz hasonlít, nagyon szigorú a 
más gyerekeivel szemben.

— Kár volt olyan nagyon büntetni ezt 
a gyereket, — szólalt fel az öreg ur, — mert 
tökéletes igaza van.

. — A nevelőnőt jó lesz elküldeni —
mondja a százados.

— Katica az atyus kényeztetése foly
tán vásott és rossz lett. Mi lesz még belőle 
nevelönő nélkül ? — indulatoskodik Árkayné.

— Kedves El mám — feleli az öreg 
úr — én, mint okos és szellemes asszony 
előtt mindig meghajtok előtted, de: a gye
rekneveléshez semmit sem értesz. Példa rá a 
két kisebb fiad. Ezek rontják el Cicukát, 
nem én,

(Folytatjuk.)

sár Rachat -^
1 e g j o b b minőségben kapható nagyban és 

kicsinyben — Brassó
Ötvös-utca 2. Szentjános-u. 17.

Z ikely Lujza
zelőtt BARLA GYÖRGYNÉL. 34 V

Újságíró kongresszus 
Béigrádban,

Belgrád, jul. 11.
Ma nyitották meg Belgrádban a 

szerb újságírók kongresszusát. A gyü- 
lésező hírlapírók ma este banketet 
rendeztek.

A newyorki hőség.

Newyork, julius 11.
A városban ma ismét óriási hő

ség uralkodott. A mai nap folyamán 
négy emb .r halt meg napszurás kö
vetkeztében.

A „BRASSÓI LAP6K“ előfizetési ára
HELYBEN vagy VIDÉKRE: 

házhoz hordva postán küldve. 
Egy évre .... 20.—
Fél évre .... 10.—
Negyed évre . . .5.—
Egy hóra .... 1.70
Előfizetni bármely naptól kezdve lehet. 

Mutatványszámokat készséggel küldünk.

Lf2©UJA®IB.
TELEFON — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk j e 1 ejn t é s e.

< >; [(Budapest,‘1911. július 11.)

(Este 10 óra.)

A nagy földrengés után.

Megnyugodott a lakosság.

Budapest, julius 11.

Khuen-Héderváry Károly minisz
terelnök elnöklete alatt ma délután mi
nisztertanács volt, amelyen Németh 
Károly államtitkár jelentést tett a kecs
keméti földrengésről, a földrengésokozta 
károkról, és előterjesztést tett azon in
tézkedésekre vonatkozólag, amelyeket 
a földrengés által sújtott vidéken fo
ganatosítani kell.

Kecskemét, fjulius 11,

A péntek éjszakai pusztítás után
.. ' —.** wz -. ̂ - .^^^MMMMM^W^MWWW^V^^MMMHVOMWVMBmmuMMmmBrKMBmRW««» .^WWttMaMnM* 

az utórengések nem .maradtak el. ^
Tegnap este 6 óra 50 perckor 

és éjei 1 óra 10 perckor ismét meg
rendült a föld. E rengések azonban 
sokkal kisebbek voltak az eddigieknél. 
Éjjel fél 3 órakor ismét titokzatos mo
rajlás hallatszott a föld gyomrából.

Kecskemét, julius 11. |

A földrengés által okozott rémü--- .&£«*>- -■!•■>• w rí««»» 
let már csökkent a lakosság között. 
Az emberek lassankint visszatérnek 
házaikba, s a lakosság legnagyobb ré
sze az elmúlt éjszakát már födél alatt 
töltötte.

A válságos időben a közönség 
i példásan viselkedett. A katasztrófa óta 

elmúlt nehány nap alatt az egész vá- 
i ros területén egyetlen kihágás sem 
I történt.

István főherceg Kassán.
í Kassa, julius 11.

István főherceg ma automobilon 
ideérkezett. Ma este a főherceg tiszte
letére nagy bankettet rendeztek.

Nogi tábornok Becsben.
Becs, jul. 11’

Nogi japán tábornok ma reggel 
több napi tartózkodásra ideérkezett.

A sziámi trónörökös
Budapesten.

Budapest, jul, 11.
A sziámi trónörökös ma európai 

kőrútjában Budapestre érkezett. — 
Megtekintette a város nevezetességeit, 
s még az est folyamán tovább uta
zott Bécs felé.

Jobban tisztit 
m

int 
m

ás 
érc-tisztitószer

I speciális. qyóqvital-
■ KÖHÖGÉST. REKEDSEGET. IDÜLT GYOMOR ÉS
■ HÚGYSZERVI BAJOKAT 

GYÖKERESEIN GYÓGYÍT.
: ■ Főraktár:,
I " TuJ LJiŐ.E. á3váiyvizkere3k,cégn5I.

Telet a a szám 364:
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Tennis öltöny K. 12 -
„ nadrág,, 3*-

Szöveí öltöny K. 14 —
„ nadrág „ 4 50

1WÍI8.IÍ-M „ 99 Fi« i» w
Túl halmozott raktár miatt 30^ árengedmény. — Hol?

M Bonni ^w®*®* w II u II11R M-éwMWta.^
Mosókosztüm K. 3'— Szövetkosztüm K. 4*50

A Czérna-utcal szám alatti 
házban két 

üzlethelyiség 
Szt. Mihály napra kiadó. Bővebbet 
SPITZ ALBERT úrnál Kolostor-u. 17.

648

1/ z / & t
jó forgalmú helyen más vállalkozás 

miatt eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban. 566

Egy jó forgalmú 
bor és fűszer üzlet sze

mélyzet hiánya miatt 
azonnal eladó* 

Bolgárszeg-Gőzfürdő-u. 36.
Gaal József.

Brassó 
legforgalmasabb helyén egy 

újonnan átalakított 

üzlethelyiség 
több évre kiadó.

Egy 4 lóerős

benzinmotor
600 frt.-ért eladó, úgyszintén egy 
teljes villamos világitó telepek 3 H. P, 
benzinmotorral 425 frt.-ért. Megte
kinthető: SOLINGER GUSZ
TÁVNÁL, Brassó, Temető u. 5. 617.

Minden csütörtökön érkezik 

Prágai sonka 
melegen felvágva. Finom nagyszebeni 

és prágai kolbász félék.
Saját készitményü, elismert legjobb 

minőségű sonka kapható
Naponta friss Y o g h u r t (Jaurt) rahat, 
befőtt, serbet. Eredeti tiszta málnaszörp.

Seewaldt G. utóda cégnél
301 Árvaház-u. 6- sz.

Gyorsküldönc-vállalat
Telefon 333. Kapu-utca 43.

Kis csomagok és levelek gyors továbbításé., vala
mint üzenetek közvetítése Brassó város területén- 

wr Nappali és éjjeli szolgálat V« 
—538—
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AJÁNLHATÓ CEGEK
„A D L E R“ automobilok, 

autó olaj, autópneumatika, 
kerékpár és autókikölcsön
zés: kerékpár, varógépek, 

valamint azok javításai legjobbak:
MOOSER MIHÁLYNÁL

BRASSÓ, KAPZ1-U. 39.

Lányi József 
liszt-, termény- és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállító automobilok 
bizományi üzlete, kereskedelmi ügynökség

Brassó *
Bizományi raktárak és iroda:

Hosszú-utca 201. és Vasut-utca 25.
Telefon 382.

meg arról, hogy legjobban fest és tisztit

KÖOSR ©.
—= géperőre berendezett intézet. =— 

BRASSÓ,
Üzlet: Hirscher-u. 3. Gyár: Alsó főveny-u I.|a

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy első brassói

mosó- és fényvasaló intézetemet
Kórház-u. 64 sz. alól saját házamba,

Kórház-u. 63. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét hogy e ház

számot pontosan megjegyezni szíveskedjék, miután a régi 
helyiségben más mósóintézet létesült.

GUSBETH ANNA
első brassói mosó és fényvasaló intézete 

BRASSÓ, Kórház-u 63.

^climitz Józyef
/(özép^utca 12.

mindennemű férfi-, női- és gyermekruhá
kat a legolcsóbb árak mellett- 

Fehérnemű mosás és fényvasalás.
Fiók üzlet: Kolostor-utca 25-

líllBJI fc ‘ Ilii
posztógyára, 

BRASSÓ, Hátulsó-utca 50—56 sz. a. 
Raktár-áruház : Búzasör 9.

Ajánlja saját készítményeit mindenféle
posztókban és flanellekben.

ÜSSterns Jánosi“«
Hirscher-utca 3- sz- a. kapható 
transmissio-kötél, malom felvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurtni, redőny-zsinórok, spárgák, ló
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédő, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédő gurtnik, gyer
mekhordó gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.

Pontos kiszolgálás!

»^r Jó borok!
asztali és palack borok, (tokaji és 

szomorodni asszuszőlő.)

A „Fehér kakasához
címzett borkimérésben állandóan raktáron
vannak. Kapu-utca 20. sz. a.

MÁLNÁSI

MÁRIA-FORRÁS 
természetes alkalikus sós sava- 
nyuviz. Legkiválóbb köptető- és 
-: :-: étvágyemelő szer. :-: :-
-: Kapható mindenütt. :-

Kútkezelőség: BRASSÓ.

ROTH JÁNOS
gépszerelő

B R A S S Ó, UJ-UTCA 28. 
Készít: gyapjufésüt, hintát, coutln- és fonógépeket stb 

továbbá építő-lakatos-munkákat.
Ajtó , kapu-, erkély- és slrkeritéseket lépcsőrácsozat.

(2707) tránsmisziók stb.
Motorok, gőzgépek, malmok pontos és olcsó Javítása. 
Kérdezősködésekre azonnal és díjmentesen válaszolok.

Pásztori ^ándor
sodronyszövet-fonat, kert- 
kerités és ruganyos acél
sodrony ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-utca 32.

Ha szemét óvni akarja bizalommal forduljon a 
Kapu-utca 67 sz. alatt megnyílt

a»? látszerész intézethez- ~^
Mindenki győződjék meg pontos és szakszerű ki

szolgálásról.
Állandó raktár fénykéoészeti, sebészeti és elektro

technikai cikkekben.
Szentomosán Sándor látszerész

— — Brassó, Kapu-utca 57. — —
Roj-csiptető minden orron jól tart — Ultra fényképlemez a 

legjobb — „Elastik“ sérvkötö nem nyom.
„Vilhelma“ havikötö a legegészségesebb.

m^.. Javítások pontosan és olcsón, ——
■

BERNHARDT RÉZSŰ UB SOŰS LUDOVICA un
Jyy============ JÜ^KS= színházi fodrásznő,

szobafestő-mester

Brassó, Árvaház-utca 17. sz.

Elvállal mindennemű festési munkálatokat és ajánl- 
ia biztos liatásu ®55* Poloskairtó vegyülékét.

A n. é. közönség tudomására adom, 
hogy férfi divat szabó termet
nyitottam Uj-utca 7 sz. alatt, a 
hol mindenféle e szakmába vágó munkát
elvállalok pontos kiszolgálás és ' '
árak mellett.

Szives pártfogását kéri

3Itarlp István

jutányos

férfi 
szabó.

Eredeti erdélyi

valamint budai vörös és görög asszuszőlő 
borok kitűnő minőségben

a Romai császár vendéglő bor
kimérésében mindig kaphatók. 

Árvaház-u. 3- sz-

ÜIMw 4)&®w 
£yár Brassó, Hosszú-utca 151 sz. 
Bútor modern stílben.

Szolid és olcsó gyártmány.
Raktár a Weisz Mihály-u.

Copony-féle házban.

Első női fodrászterem
Brassó, Hirscher-u. 5.(színházzal szemben.)

Hajfonatok, hajfürtök, hajbetétek a legnagyobb 
választékban. Báli frizurák, fejmosás, modern szárító 
készülékkel, arc másságé, manieure, amerikai haj
ápolás, hajfestés stb. Mindenféle hajmunkák a leg
szebb kivitelben eszközöltetnek.

Klhulott haj megvételre kerestetik.

M1ESZ LAJOS 
bőrkereskedése (nagyban és kicsinyben) 

Brassó, Kapu-utca 22. szám alatt. 
Ajánlja jól berendezett raktárát mindennemű 
bőr-, talp- és hozzátartozó kellékekkel jutá
nyos árban, legpontosabb kiszolgálás mellett.

Wall W házicsengő,Villauios teiefon’-gg I 1UU111U» villámháritó

villamosvilágitási munkákat 
saját üzemek felállítását és javítását pontosan 

tiS Fischmann Ernő 
vili, szerelési vállalat. Fekete-u. 9.

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4 sz. a. levő borkimérésben

úgy helybeliek, mint idegenek

kapnak. (Asztali és palackborok.)
(Tokaji és szomórodi aszuszőlő.)

KOVACS J.
H épület és műasztalos 9 

bútor-gyára 
Brassó, Korház-utca 66. sz.

Géperőre berendezve s a legjobb 
gépekkel felszerelve. — Elvállal: 
épület-munkákat, portálokat, tem
plomi berendezéseket, oltárokat stb.

Ralrfárnn tart- “W készítményül 
rídKldnill Lal i. modern háló, ebédlő 

szalon és úri szoba-berendezéseket.

Jutányos árak és pontos kiszolgálás

Eredeti „PFAFF“ varrógépek 
Wetzel Ottó 

Brassó, 
Weisz Mihály-utca 
30. szám alatt.

Csakis e véd jegy gyei.
Under wo odirógépek.

Foith György és Társai 
kötöttáru gyár, rövid- és szövö- 
áru üzlet nagyban és kicsinyben

Saját gyártmányú kötött-áru. 
Mindenféle harisnya és trikó-áruk 
olcsón és nagy választékban kaphatók.
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Mély tisztelettel

Szám 10378—911.

653

(2965)

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo-

mására adni, hogy az általánosan ismert a

„Jfí e d v é h e Z
címzett gyógyszertárat, Rrvaház-utca 1. sz. alatt

Roth Viktor úrtól

Pályázati hirdetmény.
Brassó sz k. város tanácsa 300 szabványszerü ágy férhely- 

lyel biró közkorháza építésére ezennel pályázatot hirdet.
A tervezetek benyújtási véghatárideje 1911. évi november 

l-ére van megállapítva. A tervrajzok és költségvetések jelige alatt, 
a pályázók nevei pedig ugyanezen jeligével ellátott lepecsételt borí
tékba zárva nyújtandók be.

Három pályadij lett kitűzve még pedig:
I. dij 3000 korona, II. díj 2250 korona, HL dij 1500 korona.

A pályadijjal kitüntetendő pályamunkák felett egy orvosokból 
és mérnökökből álló pályamübirálóbizottság (Jury) fog dönteni.

Részletes építési programmot és helyzetrajzokat, valamint a 
közelebbi feltételeket a pályázóknak a városi tanács bocsátja ren
delkezésekre és ugyanettől kaphatják a pályázók a kívánt más fel
világosításokat is.

Brassó, 1911. évi junius hó 13-án.
A városi tanács*

megvettem.

Kérem, elődöm iránt tanúsított jóindulatu

kat rám ruházni szíveskedjenek, iparkodni fo

gok azt minden tekintetben kiérdemelni.

Schmidt Károly
663 gyógyszerész.

Az Eforia fürdőintézete
Gőzfürdő-utca 1. sz. és Porond-u. 4. sz.

4 nyári fürdő intézetnek 
megnyitása.

A n. é. közönségnek b. tudomására hozzuh, hogy

a nyári

fürdőintézet
bassinjei (szabadban)

a városi vízvezetéknek gőzzel melegített vizé
vel töltve megnyittattak.

Csütörtökön, I9IL j u I i u s hó 6-án
és

és

d.

Értesítés!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá

sára hozni, hogy Kapu-utca 34. szám I. eme
let, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő 

©ti éüwtHm^t 
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdemű hölgyközön
séget, hogy szakképzettségem folytán abban a kelle
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazda
gítottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindula
tába ajánlva becses pártfogásukat kérve, vagyok

A legjobb és legolcsóbb 
! ! beszerzési forrás ! !

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen, 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize
tésre is.

Javítások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt árak mellett vállaltatnak.

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

Szives párt
fogást kér,

alázatos szolgája

Kovács Sándor 
női szabó, Brassó.

kiváló tisztelettel

ezután minden napon nyitva lesznek reggel 
6-tól este 7-ig, még pedig:

1. A kicsiny bassinek egész napon át, urak 
hölgyek számára.

2. Az uszó-bassin minden napon 6—8-ig 
e. urak, 8—11-ig d. e. hölgyek és 11-től es-

tlg ismét urak számára.

639 Az iskola Eforiája.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, 
hogy bevásárlási utamról hazaérkeztem. Állandó dús rak
tárt tartok, a legszebb és legdivatosabb bécsi és 
párisi

NŐI KALAPOKBAN.
Átalakításokat, divatosan olcsón és gyorsan 

készítek el.
Gyászkalapok állandóan raktáron vannak.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 

teljes tisztelettel

Párisi női kalap divat terme.
Brassó, Kapu-u. 25.

Nyomatott a „Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja: dr. Weisz Ignácz.


